Թուրքական մամուլ. պրոպագանդայի դիմագրավում
Անցնող ութ տարիներին «Երկիր մեդիա» հեռուստաընկերությունը ուշադրության կենտրոնում է պահել Թուրքիան, հայ-թուրքական հարաբերությունները: Այս տարվա սեպտեմբերի 17-ին թուրքական «Հյուրիեթ»-ի անգլերեն տարբերակում «Hurriyet Daily News»-ում առավոտյան հրապարակվում է ստամբուլահայ լրագրող Վերջիհան Զիֆլիօղլուի մի հոդված: Հոդվածն անդրադառնում էր Մերձավոր Արեւելք Հռոմի պապի այցին և ասվում էր, որ քրիստոնիա համայնքը դժգոհ է Հռոմի պապի այցից: Մեջբերում կար Լիբանանից մի հոգևոր առաջնորդի խոսքից և դրանից հետո մեկ այլ մեջբերում՝ Հալեպի Բերիո թեմի առաջնորդարանի մամլո քարտուղար Ժիրայր Ռեիսյանից, ով, իբր ասում է, որ իրենք դժգոհ են Հռոմի պապի այցից, որովհետև ցանկանում են շատ ավելի ներկայացնել հայերի վիճակը: Ի դեպ «Hurriyet Daily News»-ում ներկայացված էր Ժիրայր Ռեիսյանը հաղորդում է Դամասկոսից, թեև Ժիրայրը բնակվում և հաղորդում է Հալեպից: Սա անգլերեն լեզվով թուրքական թերթում հրապարակված հոդվածն է: Բնականաբար առաջին քայլը, որ արեցինք զանգեցինք Ժիրայր Ռեիսյանին նա ասաց, որ նման բան չկա: Հոդվածի հրապարակումից մեկ ժամ հետո լուրը վերահրատարակվեց հայկական կայքերում՝ «Tert.am»-ը, հետո «news.am»-ը վերնագրում էին «Հայերը հիասթափված են Հռոմի պապի այցից»: Ստիպված էինք զանգել Tert.am-ին, որ հերքի, Ժիրայրն էլ ասեց երկու ժամից հերքումը կտամ: Հետո արդեն news.am-ը դրեց այդ լուրը ժամը 14-ին, որը վերնագրված էր. «Հայերը հիասթափված են Հռոմի պապի Լիբանանյան այցի արդյունքներից»: Լուրը տպվել է անգլերեն, թուրքերեն, ռուսերեն լեզուներով: Երկու ժամից հետո news.am-ը հրապարակեց. Ժիրայր Ռեիսյան ««Hurriyet Daily News»-ի թղթակիցը ստախոս է»: Հետո արդեն երեկոյան ժամը 21:56-ին news.am-ը քիչ ավելի պրպտել էր հարցը, «Hurriyet Daily News»-ի հոդվածից անհետացել է Հայ Առաքելական եկեղեցու ներկայացուցչի խոսքը: 2 ժամ 39 րոպե հայկական լրատվամիջոցը հայերեն, ռուսերեն, անգլերեն, թուրքերեն տալիս է կեղծ մի լուր թուրքական մի թերթի տված աղբյուրի հիման վրա: Ահա այս օրինակը, որ հեղինակը պոլսահայ մի լրագրող է, որը շատ լավ հայերեն է խոսում և, որը նման լուրերի պարբերական արտահոսքի հեղինակ է: 

Հիմա դառնանք ամենակարևոր խնդրին: Հայաստանյան լրատվամիջոցները դարձել են թուրքական և ադրբեջանական լրատվության քամող սպունգը: Սպունգ, որը տարբերակում չի դնում գրեթե բոլոր լուրերի միջև, սպունգ, որը հավաքում է ու այդ ամբողջը հայերենի վերածած, երբեմն էլ նաև այլ լեզուներով նորից ուղարկում է լրատվական դաշտ: Թուրքական լրատվամիջոցներից դուրս են եկել անցնող երեք տարիների ընթացքում հատկապես հայ-թուրքական արձանագրությունների սառեցման ժամանակ մի քանի թեմաներ, որ մենք առավոտից մինչև գիշեր օգտագործել ենք: Մեկ հայ- թուրքական սահմանի վրայի կամուրջը բացվում է, Իգդիրի մոտ ասֆալտապատում է սկսվել, նշանակում է թուրքերը ուզում են սահմանը բացել, մեկ օրով սահմանը բացելու են Ախթամարի պատարագի հետ կապված և այլն: Հիմա նոր լրատվություն է մեջտեղ եկել, էլի թուրքական աղբյուրներից. Օզալը ժամանակին ուզում էր լուծել Հայկական հարցը…, դրա համար այդ սրիկա թուրք գեներալները Օզալին սպանեցին:

Թուրքական մամուլը խիստ բազմազան է: Տարբեր են տեղերը և տարբեր քաղաքական ուղղությունները: Թուրքական մամուլը այս կամ այն քաղաքական ուժի կամ պետական գերատեսչության խոսնակն է, անուղղակի բանախոսը: Անցնող տարիները դրա լավագույն օրինակն են: 

Թուրքական մամուլը միատարր չէ, խիստ տարբերակված է, ունի տպաքանակի և հեռարձակման հսկայական տարբերություն: Search–ով մտնում են թուրքական մամուլ, ձախակողմյան որևէ թերթ, որը անգամ չի տարածվում Թուրքիայում, վերցվում է որևէ լուր և տպվում է հայկական լրատվամիջոցներով և նաև քարոզ է դառնում, որ տեսեք այսպիսի տրամադրություններ կան և այդ ամբողջը ներկայացվում է իբրև թուրքական հասարակական կարծիք:

Թուրքական մամուլը շատ հաճախ խիստ կենտրոնացված է կան բազմաթիվ դեպքեր, երբ որ պետք է եղել, ամբողջ թուրքական մամուլը լռել է: Ի տարբերություն հայկական մամուլի, թուրքականը Հայաստանի նկատմամբ շատ ավելի անձայն հետևողն է: Օսկանյանի օրինակը. չեք գտնի թուրքական մի թերթ, որ անդրադառնար Օսկանյանին: Իսկ հակառակը եղավ կառավարության նիստի օրինակը՝ վիզային ռեժիմի մասին: Թուրքերի համար վիզային ռեժիմի վերացումն ինքնին հետաքրքիր թեմա էր:

Եվ վերջապես, ես շատ եմ ցավում, որ այս դահլիճում չեն հայաստանյան հեռուստատեսություններից շատերը: Ի վերջո այդ ամբողջ հայկական լրատվության հիմնական օգտագործողը, հետո նաև տարածողը, հետո նաև աբսուրդ-աբսուրդ տարածողը հայաստանյան հեռուստաընկերություններն են: Կան բազմաթիվ դեպքեր թուրքերեն լեզվի մասնագետների պակասի պատճառով աղբյուրը դառնում է երկրորդ աղբյուր, որովհետև ադրբեջանցիները տալիս են ռուսերեն: Անցած կիրակի Էրդողանը ելույթ է ունենում, չորս ժամանոց ելույթի մեջ երկու անգամ խոսում է Հայաստանի մասին: Ամբողջ օրը հայկական լրատվամիջոցները լռում են, մյուս օրը լռում են, մինչև կեսօրին ադրբեջանցիները խելքի են ընկնում և սկսում Էրդողանի խոսքերից մեկը մի քիչ փոխած արդեն ռուսերեն տալ: Մի ժամվա մեջ հայկական բոլոր լրատվամիջոցները, երեկոյան, բոլոր հեռուստաընկերությունները սկսում են խոսել Էրդողանի ասածի մասին, որը եղել էր նախորդ օրը կեսօրին: Հայաստանի լրատվամիջոցներից 90-ը կամ 100-ը ենթարկվում են հայաստանյան իշխանություններին այս կամ այն կերպ, ֆինանսապես, օրինական, ոչ օրինական: Մի օրվա մեջ կարելի է ցանկացած խնդիր լուծել: Ցանկություն է պետք: Իբրև ավարտ՝ Դուք Սփյուռքում շատ մեծ աշխատանք եք անում: Շնորհակալություն:
